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TRANSLITERASI
Penulisan kata-kata bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada
“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Jurusan
Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan

Ganesha Singaraja pada tahun 2017.
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Hiragana i%. % . -~ yang difungsikan sebagai partikel dituliskan sesuai

dengan bunyi, yaitu wa, o, €.

Contoh : VaasVTHASHAREZMIE LICITE LT,

Joko san wa Nihon e Nihongo o benkyou shi ni ikimasu.

2. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap Contoh:
oR0) Youbi *Yoobi
RAE LD Benkyou*Benkyoo

3. “A/” dilambangkan dengan “n” Contoh:
IrITR S Minnasan *Minnasang
WZIZAZ Nihongo *Nihonggo

4. “-” (-2 kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi
“> BH7(termasuk “> B w”dan “> 5 X ) merupakan perkecualian. Contoh:

Hrodk Chotto *Choto



Wo L iz Isshoni *Ishoni

5. Penulisan nama tempat Contoh:
EHELD Tokyo

Trok Kyoto *Toukyou *Kyouto
6. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan.. Contoh:
AN Kobayashi

7. Tanda apostrof (‘) digunakan unntuk memisahkan suku kata “n” dari suku

kata berikutnya. Contoh:
AR N Kin’en *Kinen

8. Penulisan partikel dalam kalimat Contoh:
FFTAZELE REMTEET,
Watashiwa tomodachi to daigaku e ikimasu.
PEXADHITAERH Y £,
Kaban no naka ni hon ga arimasu.
RETIHERNET,

Shokudou de gohan o tabemasu.

9. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring. Contoh:
Kana
Shashin
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Lampiran 01: Kartu Data




PERNYATAAN
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